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Ongi etorri Sakanara! Gure bailara Nafarroako 

ipar-mendebaldean dago, Aralar, Urbasa eta Andiaren 

artean, Burunda-Arakil ibaiaren bi aldeetan, Beriain 

mendia erdian duela. Bertara datorren bisitariak 

Sakanako ingurune naturala, gure herrietako ondarea 

eta bertako gastronomia ezagutu nahi izaten du eta, 

nola ez, gure hizkuntza eta gure hizkera ere bai. Izan 
ere, euskara da Sakanako soinu banda.

Hiztegi txiki honetan euskarazko oinarrizko hitz eta 
esaldiak aurkituko dituzu. Bertakoekin ere euskara 

erabiltzera animatzen zaitugu, eskertuko dizute eta.
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Us donem la benvinguda a Sakana! La nostra vall es 

troba al nord-oest de Nafarroa (Navarra), entre les 

serres d’Aralar, Urbasa i Andia, a les dues vores del riu 

Burunda-Arakil i amb el mont Beriain-San Donato al 

centre. Et convidem a conèixer l’entorn natural de 

Sakana, el patrimoni dels nostres pobles, la 

gastronomia local i, com no, la nostra llengua. I és que 

l’euskera és la banda sonora de Sakana.

En aquest petit diccionari, trobaràs paraules i frases 
elementals en euskera. Et resultarà molt útil en 

diverses situacions. T’animem a utilitzar-lo; la població 

local t’agrairà el gest.
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Benvida/o a Sakana! O noso val está sito ao noroeste 

de Navarra, entre as serras de Aralar, Urbasa e Andía, 

nas beiras do río Burunda-Arakil e co monte 

Beriain-San Donato no centro. Convidámoste a 

coñecer a contorna natural de Sakana, o patrimonio 

dos nosos pobos, a gastronomía local e, como non, a 

coñecer a nosa lingua. Porque o éuscaro é a banda 
sonora de Sakana.

Neste pequeno dicionario has atopar palabras e 
frases elementais en éuscaro. Serache moi útil en 

diversas situacións. Animámoste a utilizalo. A 

poboación local agradecerá o teu xesto.
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¡Bienvenido/a a Sakana! Nuestro valle se encuentra al 

noroeste de Navarra, entre las sierras de Aralar, Urbasa 

y Andía, a los dos lados del río Burunda-Arakil y con el 

monte Beriain-San Donato en el centro. Te invitamos a 

conocer el entorno natural de Sakana, el patrimonio de 

nuestros pueblos, la gastronomía local y, cómo no, a 

conocer nuestra lengua. Y es que el euskera es la 
banda sonora de Sakana.

En este pequeño diccionario encontrarás palabras y 
frases básicas en euskera. Te será muy útil en diversas 

situaciones. Te animamos a utilizarlo. La población 

local agradecerá tu gesto.

����������������������
�������

�
�
�



5

Bienvenu(e) à Sakana! Notre vallée se trouve au 
nord-ouest de la Navarre, entre les chaînes de 
montagne d’Aralar, Urbasa et Andía, des deux côtés du 
fleuve Burunda-Arakil et abrite en son sein la montagne 
Beriain-San Donato. Nous vous invitons à découvrir 
l’environnement naturel de Sakana, le patrimoine de 
nos villages, la gastronomie local et, évidemment, 
notre langue. Car il faut savoir que l’euskera est la 
bande sonore de Sakana.

Vous trouverez dans ce petit dictionnaire des mots et 
phrases basiques en euskera. Il vous sera très utile 
dans de nombreuses situations. Nous vous invitons à 
l’utiliser. La population locale vous en sera 
reconnaissante.
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Welcome to Sakana! Our valley lies in the northwest 

of Navarre between the Sierras of Aralar, Urbasa and 

Andía, on either side of the Burunda-Arakil river. The 

Beriain-San Donato mountain stands in the middle. 

We invite you to get to know the natural environment 

of Sakana, the heritage of our villages, the local 

gastronomy and, of course, our language, because 

euskera, the Basque language, is the soundtrack of 
Sakana.

In this small dictionary, you will find some basic 
vocabulary and phrases in euskera. You’ll find it very 

useful in various situations. We encourage you to use it 

and the locals will certainly appreciate it.
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Willkommen in Sakana! Unser Tal liegt im Nordwesten 
von Navarra, zwischen den Gebirgszügen Aralar, Urbasa 
und Andía, links und rechts des Flusses Burunda-Arakil 
und mit dem Berg Beriain-San Donato mittendrin. Wir 
laden Sie herzlich zu einer Entdeckung der Landschaft 
von Sakana, des Kulturerbes unserer Dörfer, der 
lokalen Küche und natürlich auch unserer Sprache ein. 
Die baskische Sprache ist der Soundtrack von Sakana.

In diesem kleinen Wörterbuch finden Sie die 
wichtigsten baskischen Wörter und Ausdrücke. Es 
wird Ihnen in verschiedenen Situationen sehr nützlich 
sein. Wir empfehlen Ihnen, es zu verwenden. Für diese 
Geste werden Ihnen die Einheimischen sicherlich sehr 
dankbar sein.
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CATALÁ

Bon dia

Bona tarda

Bona nit

Hola

Adeu

Sí 

No

Si us plau

Gràcies

Perdó/Disculpi

Em dic …

Com va?

Benvingut/da

Bon profit

Passi-ho bé!

Bo día

Boa tarde

Boa noite

Ola

Adeus

Si

Non

Por favor

Grazas

Perdoa

Chámome …

Que tal?

Benvida/o

Bo proveito

Que vaia ben!��
��
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ESPAÑOL

Buenos días

Buenas tardes

Buenas noches

Hola

Adiós

Sí

No

Por favor

Gracias

Perdona

Mi nombre es …

¿Qué tal?

Bienvenida/o

Que aproveche

¡Pásalo bien!

FRANÇAIS

Bonjour

Bonsoir

Bonne nuit

Salut

Au revoir

Oui

Non

S’il vous plaît

Merci

Excusez-moi

Je m’appelle ...

Comment ça va?

Bienvenue

Bon appétit

Amusez-vous bien!

ENGLISH

Good morning

Good afternoon

Good evening

Hello, hi

Goodbye

Yes

No

Please

Please

Excuse me/sorry

My name is …

How are you?

Welcome

Enjoy your meal

All the best!

DEUTSCH

Guten Morgen

Guten Tag

Guten Nacht

Hallo

Auf Wiedersehen

Ja

Nein

Bitte

Danke

Entschuldigung

Ich heiße …

Wie geht es dir?

Willkommen

Guten Appetit

Mach's gut!
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CATALÁ

Ajuntament

Casa de cultura

Biblioteca

Botiga

Mercat

Bar

Restaurant

Banc

Farmàcia

Centre de salut

Plaça

Parc

Frontó

Poliesportiu

Piscina

Concello

Casa da cultura

Biblioteca

Tenda

Mercado

Bar

Restaurante

Banco

Farmacia

Centro de saúde

Praza

Parque

Frontón

Polideportivo

Piscina
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ESPAÑOL

Ayuntamiento

Casa de cultura

Biblioteca

Tienda

Mercado

Bar

Restaurante

Banco

Farmacia

Centro de salud

Plaza

Parque

Frontón

Polideportivo

Piscina

FRANÇAIS

Hôtel de Ville

Centre culturel

Bibliothèque

Boutique/Magasin

Marché

Bar/Café

Restaurant

Banque

Pharmacie

Centre Médical

Place

Parc

Fronton

Complexe sportif

Piscine

ENGLISH

Town hall/City hall

Cultural centre

Library

Shop

Market

Bar

Restaurant

Bank

Pharmacy

Health centre

Square

Park

Fronton

Sports centre

Swimming pool

DEUTSCH

Rathaus

Kulturhaus

Bibliothek

Geschäft

Markt

Bar/Kneipe

Restaurant

Bank

Apotheke

Ärztezentrum

Platz

Park

Pelotaplatz

Sportanlage

Schwimmbad
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CATALÁ

Muntanya

Església

Correus

Oficina de turisme

Casa

Casa rural

Apartament turístic

Hotel

Càmping

Alberg

On és?

Aquí

Allà

A prop

Lluny

Monte

Igrexa

Correos

Oficina de turismo

Casa

Casa rural

Apartamento turístico

Hotel

Cámping

Albergue

Onde está?

Aquí

Alá

Preto

Lonxe
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ESPAÑOL

Monte

Iglesia

Correos

Oficina de turismo

Casa

Casa rural

Apto. turístico

Hotel

Camping

Albergue

¿Dónde está?

Aquí

Allá

Cerca

Lejos

FRANÇAIS

Montagne

Église

Poste

Office de Tourisme

Maison

Gîte rural

Appartement
touristique

Hôtel

Camping

Auberge

Où est ?

Ici

Là-bas

Près 

Loin

ENGLISH

Mountain

Church

Post office

Tourist information

House/Home

Rural
accommodation

Tourist apartment

Hotel

Campsite

Youth hostel

Where?

Here

There

Near

Far away

DEUTSCH

Berg

Kirche

Post

Tourismusbüro

Haus

Landhaues

Ferienwohnungen

Hotel

Campingplatz

Herberge

Wo?

Hier

Dort

Nahe

Weit weg
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CATALÁ

Bicicleta

Cotxe

Taxi

Autobús

Tren

Camió

Aparcament

Parada d’autobús

Estació de tren

Carretera

Carril bici

Aviat

Tard

Ràpid

Lent

Bicicleta

Automóbil

Taxi

Autobús

Tren

Camión

Aparcadoiro

Parada de autobús

Estación de tren

Estrada

Carril bici

Cedo

Tarde

Ràpido

Devagar
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ESPAÑOL

Bicicleta

Automóvil

Taxi

Autobús

Tren

Camión

Aparcamiento

Parada de autobús

Estación de tren

Carretera

Carril bici

Temprano (pronto)

Tarde

Ràpido

Despacio

FRANÇAIS

Vélo

Voiture

Taxi

Autobus/Bus

Train

Camion

Parking

Arrêt de bus

Gare

Route

Piste cyclable

Tôt

Tard

Vite

Lentement

ENGLISH

Bicycle

Car

Taxi/Cab

Coach/Bus

Train

Truck/Lorry

Car park

Bus stop

Railway station

Road

Cycle lane

Early

Late

Quickly

Slowly

DEUTSCH

Fahrrad

Auto

Taxi

Bus

Zug

LKW

Parkplatz

Bushaltestelle

Bahnhof

Straße

Radweg

Früh/Frühzeitig

Nachmittag

Schnell

Langsam
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CATALÁ

Aigua

Cafè

Llet

Cafè amb llet

Tallat

Te

Sucre

Vi

Vi negre

Vi blanc

Vi rosat

Cervesa

Sidra

Pa

Formatge

Auga

Café

Leite

Café con leite

Cortado

Té

Azucre

Viño

Viño tinto

Viño branco

Viño rosado

Cervexa

Sidra

Pan

Queixo
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ESPAÑOL FRANÇAIS ENGLISH DEUTSCH

Agua

Café

Leche

Café con leche

Cortado

Té

Azúcar

Vino

Vino tinto

Vino blanco

Vino rosado

Cerveza

Sidra

Pan

Queso

Eau

Café

Lait

Café au lait

Café noisette

Thé

Sucre

Vin

Vin rouge

Vin blanc

Vin rosé

Bière

Cidre

Pain

Fromage

Water

Coffee

Milk

White coffee

Espresso with a
dash of milk

Tea

Sugar

Wine

Red wine

White wine

Rosé wine

Beer

Cider

Bread

Cheese

Wasser

Kaffee

Milch

Milchkaffee

Espresso mit Milch

Tee

Zucker

Wein

Rotwein

Weißwein

Rosé

Bier

Cidre

Brot

Käse
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CATALÁ

Ous

Carn

Pollastre

Vedella

Xai

Porc

Peix

Amanida

Verdura

Fruita

Postres

Oli

Vinagre

Sal

Tomàquet

Ovos

Carne

Polo

Vitela

Año

Porco

Peixe

Ensalada

Verduras

Froita

Sobremesa

Aceite

Vinagre

Sal

Tomate
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ESPAÑOL FRANÇAIS ENGLISH DEUTSCH

Huevos

Carne

Pollo

Ternera

Cordero

Cerdo

Pescado

Ensalada

Verduras

Fruta

Postre

Aceite

Vinagre

Sal

Tomate

Œufs

Viande

Poulet

Veau

Agneau

Porc

Poisson

Salade

Légumes

Fruit

Dessert

Huile

Vinaigre

Sel

Tomate

Eggs

Meat

Chicken

Veal

Lamb

Pork

Fish

Salad

Vegetables

Fruit

Dessert

Oil

Vinegar

Salt

Tomato

Öl

Eier

Fleisch

Hähnchenfleisch

Kalbsfleisch

Lammfleisch

Schweinefleisch

Fisch

Salat

Gemüse

Obst

Dessert

Essig

Salz

Tomate

19



	�
�
���
��
���


�
	

GALEGO

���

����

�����

�����

�� ���

���­�����­�

����­�

�����

�����

����­� � �

��� ­�����������

�����

� ����

���� ���


���­�

CATALÁ

Mare

Pare

Filla

Fill

Nen/a

Àvia

Avi

Tieta

Tiet

Cosí/na

Amic/ga

Noia

Noi

Dona

Home

Nai

Pai

Filla

Fillo

Neno/Nena

Avoa

Avó

Tía

Tío

Curmán

Amiga/o

Rapaza

Rapaz

Muller

Home
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ESPAÑOL

Madre

Padre

Hija

Hijo

Niño/a

Abuela

Abuelo

Tía

Tío

Primo/a

Amiga/o

Chica

Chico

Mujer

Hombre

FRANÇAIS

Mère

Père

Fille

Fils

Enfant

Grand-mère

Grand-père

Tante

Oncle

Cousin

Ami/Amie

Fille

Garçon

Femme

Homme

ENGLISH

Mother/Mum

Father/Dad

Daughter

Son

Child

Grandmother

Grandfather

Aunt

Uncle

Cousin

Friend

Girl

Boy

Woman

Man

DEUTSCH

Mutter

Vater

Tochter

Sohn

Kind

Großmutter

Großvater

Tante

Onkel

Cousin/e

Freund/in

Mädchen

Junge

Frau

Mann
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CATALÁ

Dilluns

Dimarts

Dimecres

Dijous

Divendres

Dissabte

Diumenge

Gener

Febrer

Març

Abril

Maig

Juny

Juliol

Agost

Luns

Martes

Mércores

Xoves

Venres

Sábado

Domingo

Xaneiro

Febreiro

Marzo

Abril

Maio

Xuño

Xullo

Agosto
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ESPAÑOL

Lunes

Martes

Miércoles

Jueves

Viernes

Sábado

Domingo

Enero

Febrero

Marzo

Abril

Mayo

Junio

Julio

Agosto

FRANÇAIS

Lundi

Mardi

Mercredi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Janvier

Février

Mars

Avril

Mai

Juin

Juillet

Août

ENGLISH

Monday

Tuesday

Wednesday

Thursday

Friday

Saturday

Sunday

January

February

March

April

May

June

July

August

DEUTSCH

Montag

Dienstag

Mittwoch

Donnerstag

Freitag

Samstag

Sonntag

Januar

Februar

März

April

Mai

Juni

Frau

August
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CATALÁ

Setembre

Octubre

Novembre

Desembre

Hivern

Primavera

Estiu

Tardor

Ahir

Avui

Demà

Quan?

Al matí

A la tarda

Al vespre

Setembro

Outubro

Novembro

Decembro

Inverno

Primavera

Verán

Outono

Hoxe

Onte

Mañá

Cando?

Pola mañá

Pola tarde

Pola noite
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ESPAÑOL

Septiembre

Octubre

Noviembre

Diciembre

Invierno

Primavera

Verano

Otoño

Ayer

Hoy

Mañana

¿Cuándo?

Por la mañana

Por la tarde

Por la noche

FRANÇAIS

Septembre

Octobre

Novembre

Décembre

Hiver

Printemps

Eté

Automne

Hier

Aujourd’hui

Demain

Quand?

Le matin

L’après-midi

Le soir

ENGLISH

September

October

November

December

Winter

Spring

Summer

Autumn

Yesterday

Today

Tomorrow

When?

In the morning

In the afternoon

In the evening/night

DEUTSCH

September

Oktober

November

Dezember

Winter

Frühling

Sommer

Herbst

Gestern

Heute

Morgen

Wann?

Am Vormittag

Am Nachmittag

Am Abend
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EUSKAL HERRIA
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Euskaldunen kopurua eta ehunekoa

Nre. de parlants d’euskera i percentatge

N.º de vascofalantes e a súa porcentaxe

Nº de vascoparlantes y su porcentaje

Nombre d’euskalduns (bascophones) et pourcentage

No. and percentage of Basque-language speakers

Anzahl und Prozentsatz der baskischsprachigen Bevölkerung

Iruña
Pamplona

Vitoria
Gasteiz

Baiona

Maule

Donostia
San Sebastián

Bilbo / Bilbao Donibane
Garazi

BIZKAIA
%36,6 GIPUZKOA

%57,4

NAFARROA 
%14,1

ARABA 
%28,5

SAKANA 

%42

ARABA

NAFARROA

SAKANA

ZUBEROABIZKAIA

GIPUZKOA

LAPURDI
NAFARROA
BEHERA
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Euskara mendebaldeko Pirinioetako bi aldeetan hitz 

egiten da. Nafarroa, Gipuzkoa, Araba eta Bizkaiko 

hizkuntza ofiziala da, gaztelerarekin batera. Pirinioen 

iparraldean (Lapurdin, Behe Nafarroan eta Zuberoan) ere 

hitz egiten da, frantsesarekin batera. 

Gaur egun, gutxi gorabehera, 1.000.000 pertsona inguruk 

hitz egiten du euskaraz eta 500.000 inguruk ulertzen du. 

Sakanan biztanleen % 42 euskaraz hitz egiteko gai da eta 

beste %14,2k ulertzen du. Sakana erdialdeko herrietan 

(Arruazu, Lakuntza, Arbizu, Ergoiena, Etxarri, Urdiain) 

biztanleen %60tik gora euskalduna da eta euskararen 

ulermena %80tik gorakoa da. Gainera, belaunaldi berriak 

nagusiki euskaldunak dira, hezkuntza sistemari esker 

batez ere. 
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Euskara Europako hizkuntza zaharrenetakoa da, hizkuntza 

indoeuropearren aurrekoa. Bere jatorria ezezaguna da 

ikerlariendako ere. K.a. lehen milurtean hizkuntza 

indoeuroparrak nagusitu ziren ia Europa osoan, baina 

euskara ez zen galdu eta gaur egun bizirik dirau. 

Azken hamarkadetan euskaldunen kopurua nabarmen 

handitzen ari da, batez ere, hezkuntza sistemari esker. 

Gainera, gizartean historikoki erabiltzen ez zen edo 

debekatuta zituen eremuetan tokia hartu du, hala nola 

administrazioan, irakaskuntzan, hedabideetan… 

Euskararen berreskuratze prozesuan ezinbestekoak izan 

dira herritarren borondatea eta administrazioaren babesa.
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L’euskera es parla a tots dos costats dels Pirineus 

occidentals. És la llengua oficial de Nafarroa (Navarra), 

Gipuzkoa (Guipúscoa), Bizkaia (Biscaia) i Araba (Àlaba), 

juntament amb el castellà. També se’n parla al nord dels 

Pirineus, a Lapurdi, Behe Nafarroa (Baixa Navarra) i 

Zuberoa, juntament amb el francès. 

Actualment, al voltant d’un milió de persones parlen 

euskera i 500.000 més l’entenen. A Sakana, el 42 % de la 

població pot parlar euskera i un 14,2 % més l’entén. Als 

pobles del centre de Sakana (Arruazu, Lakuntza, Arbizu, 

Ergoiena, Etxarri Aranatz, Urdiain…), el percentatge 

d’euskalduns (bascoparlants) és superior al 60  % i la 

comprensió de l’euskera supera el 80 %. A més, les noves 

generacions són majoritàriament euskaldunes, gràcies 

principalment al sistema educatiu. 
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L’euskera és un dels idiomes més antics d’Europa 

occidental, anterior a les llengües indoeuropees. El seu 

origen és desconegut per als investigadors. Durant el 

primer mil·lenni aC, van predominar les llengües 

indoeuropees a gairebé tot Europa, però l’euskera no va 

desaparèixer i continua viu. 

En les últimes dècades, el nombre de bascoparlants ha 

augmentat considerablement, gràcies sobretot al sistema 

educatiu. A més, ha aconseguit fer-se lloc en espais en 

què històricament no s’emprava o tenia prohibits: 

l’administració, l’ensenyament, els mitjans de 

comunicació… En el procés de recuperació de l’euskera, 

han estat imprescindibles la voluntat de la ciutadania i el 

suport de l’administració.
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O éuscaro fálase nos dous lados dos Pireneos 

occidentais. É lingua oficial de Nafarroa (Navarra), 

Gipuzkoa (Guipúscoa), Bizkaia (Biscaia) e Áraba, xunto co 

castelán. Tamén se fala ao norte dos Pireneos, en Lapurdi 

(Labourd), Behe Nafarroa (Baixa Navarra) e Zuberoa 

(Soule), xunto co francés. 

Actualmente, ao redor de 1.000.000 de persoas falan en 

éuscaro e outras 500.000 persoas son quen de entender 

o idioma. En Sakana, o 42 % da poboación é capaz de falar 

éuscaro e outro 14,2 % o entende. En localidades do 

centro de Sakana (Arruazu, Lakuntza, Arbizu, Ergoiena, 

Etxarri Aranatz, Urdiain…) a porcentaxe de euscaldúns 

(vascofalantes) é superior ao 60  % e a comprensión do 

éuscaro supera o 80 %. Ademais, as novas xeracións son 

maioritariamente euscaldunas, grazas principalmente ao 

sistema educativo. 
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O éuscaro é un dos idiomas máis antigos de Europa 

occidental, anterior ás linguas indoeuropeas. A súa orixe é 

descoñecida para os investigadores. Durante o primeiro 

milenio a. de C. predominaron as linguas indoeuropeas en 

case toda Europa, pero o éuscaro non desapareceu e 

segue vivo. 

Nas últimas décadas, o número de vascofalantes 

aumentou considerablemente, grazas principalmente ao 

sistema educativo. Ademais, conseguiu o seu lugar 

naqueles espazos nos que historicamente non se usaba 

ou estaba prohibido: na administración, no ensino, nos 

medios de comunicación… No proceso de recuperación 

do éuscaro foron imprescindibles a vontade da cidadanía 

e o apoio da administración. 
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El euskera se habla en los dos lados de los Pirineos 

occidentales. Es lengua oficial de Nafarroa, Gipuzkoa, 

Bizkaia y Araba, junto al castellano. También se habla al 

norte de los Pirineos (en Lapurdi, Behe Nafarroa y en 

Zuberoa), junto al francés. 

Actualmente, alrededor de 1.000.000 personas hablan 

en euskera y otras 500.000 personas son capaces de 

entender el idioma. En Sakana, el 42 % de población es 

capaz de hablar euskera y otro 14,2 % lo entiende. En 

localidades del centro de Sakana (Arruazu, Lakuntza, 

Arbizu, Ergoiena, Etxarri Aranatz, Urdiain…) el porcentaje 

de euskaldunes (vascoparlantes) es superior al 60% y la 

comprensión del euskera supera el 80%. Además, las 

nuevas generaciones son mayoritariamente euskaldunes, 

gracias principalmente al sistema educativo. 
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El euskera es uno de los idiomas más antiguos de Europa 

occidental, anterior a las lenguas indoeuropeas. Su origen 

es desconocido para los investigadores. Durante el 

primer milenio a.C. predominaron las lenguas 

indoeuropeas en casi toda Europa, pero el euskera no 

desapareció y sigue vivo. 

En las últimas décadas el número de vascoparlantes ha 

aumentado considerablemente, gracias principalmente al 

sistema educativo. Además, ha conseguido su lugar en 

aquellos espacios donde históricamente no se usaba o 

tenía prohibidos: en las administración, en la enseñanza, 

en los medios de comunicación… En el proceso de 

recuperación del euskera han sido imprescindibles la 

voluntad de la ciudadanía y el apoyo de la administración. 
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L’euskera (basque) est parlé de part et d’autre des Pyrénées 

occidentales. C’est la langue officielle de Nafarroa (Navarre), 

Gipuzkoa (Guipuscoa), Bizkaia (Biscaye) et Araba (Alava), 

avec le castillan. On le parle également au nord des 

Pyrénées, dans le Lapurdi (Labourd), Behe Nafarroa 

(Basse-Navarre) et Zuberoa (Soule), avec le français.

Actuellement, près de 1.000.000 de personnes parlent 

l’euskera (basque) et environ 500.000 autres peuvent le 

comprendre. Dans la région de Sakana, 42  % de la 

population parle la l’euskera et 14,2  % des habitants le 

comprend. Dans des villages du centre de la région (Arruazu, 

Lakuntza, Arbizu, Egoiena, Etxarri Aranatz, Urdiain…), le 

pourcentage d’euskaldun (bascophones) est supérieur à 60 

% et la compréhension de l’euskera dépasse 80 %. En outre, 

les nouvelles générations sont majoritairement euskaldun, 

grâce notamment au système éducatif.
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L’euskera est une des langues les plus anciennes d’Europe 

occidentale, avant même l’apparition des langues 

indo-européennes. Son origine reste inconnue pour les 

chercheurs. Au cours du premier millénaire av. J.-C., les 

langues indo-européennes étaient majoritaires dans 

presque toute l’Europe, mais l’euskera ne s’éteint pas et 

reste toujours vivant.

Durant les dernières décennies, le nombre de bascophones 

a considérablement augmenté, grâce notamment au 

système éducatif. De plus, il a réussi à s’imposer dans des 

espaces où, historiquement, son accès était réduit ou interdit: 

dans l’administration, l’enseignement, les médias… Au sein 

du processus de récupération de l’euskera, la volonté des 

citoyens et le soutien de l’administration ont été 

indispensables.
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Euskera is spoken on both sides of the western Pyrenees. 

Along with Spanish, it is the official language of Nafarroa 

(Navarre), Gipuzkoa, Bizkaia (Biscay) and Araba, and, 

together with French, it is spoken north of the mountains, in 

Lapurdi (Labourd), Behe Nafarroa (Lower Navarre) and 

Zuberoa (Soule). 

At present, some 1,000,000 people speak euskera and a 

further 500,000 people are able to understand the 

language. In Sakana, 42% of the population can speak it and 

another 14.2% can understand it. In villages in the middle of 

Sakana (Arruazu, Lakuntza, Arbizu, Ergoiena, Etxarri Aranatz, 

Urdiain, etc.), the percentage of euskaldunes (Basque 

speakers) is higher than 60% and more than 80% of the 

population can understand the language. Moreover, most 

members of the younger generations are euskaldunes, 

mainly thanks to the education system. 
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Euskera is one of the oldest languages in Western Europe 

and predates the Indo-European languages. Its origin is 

unknown to researchers. During the first millennium BC, 

Indo-European languages predominated in almost all of 

Europe, but euskera did not disappear and is still alive 

today. 

In recent decades, the number of Basque speakers has 

increased considerably, thanks mainly to the education 

system. It has also gained its place in areas where 

historically it was not used before or was even forbidden: 

local government, schools, the media, etc. 

The will of the people and support of the authorities have 

been essential to recovering euskera. 
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Baskisch wird auf beiden Seiten der Pirineos occidentales 

(westlichen Pyrenäen) gesprochen. Sie ist neben Spanisch die 

offizielle Amtssprache in Nafarroa (Navarra), Gipuzkoa, Bizkaia 

und Araba (Álava). Auch nördlich der Pirineos (Pyrenäen), in 

Lapurdi, Behe Nafarroa (Nieder-Navarra) und in Zuberoa 

(Soule), wird sie zusammen mit Französisch gessprochen. 

Derzeit sprechen etwa 1.000.000 Menschen Baskisch und 

weitere 500.000  Personen verstehen die Sprache. Im 

Gemeindeverband Sakana sprechen 42 % der Bevölkerung 

Baskisch und weitere 14,2 % verstehen es. In den Ortschaften 

im Zentrum von Sakana liegt der Prozentsatz der baskisch 

sprechenden Bevölkerung bei über 60 % und das Verständnis 

des Baskischen bei über 80  %. Darüber hinaus sind die 

jungen Generationen hauptsächlich baskischsprachig, was 

vor allem dem Schulsystem zu verdanken ist. 
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Baskisch ist eine der ältesten Sprachen Westeuropas und 

stammt noch aus der Zeit vor den indogermanischen 

Sprachen. Während des ersten Jahrtausends v.  Chr. 

herrschten in den meisten Teilen Europas die 

indogermanischen Sprachen vor, doch das Baskische blieb 

erhalten und ist bis heute lebendig. 

In den letzten Jahrzehnten ist die Zahl der Baskisch 

sprechenden Menschen erheblich gestiegen, was vor allem 

dem Schulsystem zu verdanken ist. Darüber hinaus hat die 

Sprache ihren Platz in den Bereichen eingenommen, in 

denen sie früher nicht verwendet wurde oder verboten war: 

in der Verwaltung, im Bildungswesen, in den Medien... Bei 

den Bemühungen um den Erhalt der baskischen Sprache 

waren der Wille der Bürger und die Unterstützung durch die 

Behörden von entscheidender Bedeutung. 
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Euskara
Sakanako soinu banda
banda sonora de Sakana
bande sonore de Sakana
Sakana Soundtrack
der Sakana-Soundtrack

www.sakana-mank.eus
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